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A Greek Village in Dashoguz
Turkmen transcript: 

Öň alty sany Makedonskiň töwereginde...Daşoguz ýaňky Garrygala etrapda bir oba bar “Nohurly”. Onsoň şol daşyndan seretseň olar türkmen ýöne sypatlaryny zatlaryny seredýaň welin eddil grek da olar. Onsoň öz aralarynda gepleşip ugraýarlar şol Aleksandr Makedonskiň töwereginde şo Garrygala etrabynda geçip barýarkalar... Aleksandr Makedonskiň kömekçisi eken da. Olam öz “отряд”y bilen geçip barýarka şo taýda Sumbardan suw içjek bolup durkalar bir ýaşuly çykýar. Duruň diýýar entek diýýar, näme etjek bolýaňyz? Aý suw işjek ýaşuly şunuň ýaly şunuň ýaly. Ýadyňyzdan çykarmaň diýýar şu taýdan diýýar şu suwdan kim içse diýýar şu taýda ýaşamana galar diýýar. Bularam gülüşýarler diýýar da. Garry, biz bärde ýaşamana gelemzok, biz geçip gideris diýýar, bärde durmarys diýýar. Aý eddil onuň ýalagam.. legenda boýunça gidýar da. Onsoň ýaňky bir aýam geçenok diýýar ýaňky alty sany Makedonskiň kömekçisi ýaralanýar onsoň tutuş maşgalasy bilen zady bilen öz tiresi bilen...olam tire tire bilen gelýarler tiresi bilen şo taýda galýarlar. Ýaňky şo Nohurly oba şolaryň obasy da. Türkmençe geýinýarler, türkmençe gepleýarler ýöne öz aralarynda başga ýa Grekçe gepleşýarler ýa Makedonça gepleşýarler biz bilemzok da indi. Sypatlaryna seredýan welin greklere meňzäp durlar. 
English translation:

Before, at the time there were six [assistants] around Macedonskiy…in Dashoguz in the Garrygala state there is a “Greek” village. And then when you look at them from a distance they appear Turkmen, but if you look at their appearance they are Greek. And then they start talking among each other, around Macedonski … when they were passing that Garrygala state…they were Macedonski’s helpers. When they were passing with their “troops” and were trying to drink water from the Sumbar River, an old man comes up. He says: “Stop! What are you trying to do?” “We are just trying to drink some water.” “Don’t forget, whoever drinks from here, this water, they will stay to live here.” They laughed at it and said, “Old man, we’re not coming here to live, we are just passing by, we won’t stay here.” It wasn’t really like…it just goes according to the legend. And then those, not even … [in] less than a month, those six Macedonski helpers get injured, and then bring their whole families with their clans. They also come with their clans and stay there with their clans. And that “Greek” village became the village they live [in]. They wear Turkmen clothes, they speak Turkmen, but among themselves they speak maybe Greek or maybe Macedonian -- we now wouldn’t know. When you look at their appearance, they look like Greeks.
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